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Accesorio para conexión de latiguillos y 
grado IP54 con tapa cerrada
Acessório para ligação chicotes com tampa fechada e IP54
Accessoire pour connexion cordons avec couvercle fermé et IP54
Accessory for plug connection with closed lid with IP54 protection
Accessorio per collegamento con coperchio chiuso e IP54
Akcesorium do łączenia z pokrywą zamkniętą IP54
Tilbehør for tilkobling med lukket deksel og IP54
Tillbehör för kopplingar med stängt lock och IP54
Аксессуар для соединения с закрытой крышкой и IP54
Tilbehør til tilslutning med lukket dæksel og IP54

ملحق للاتصال IP54 مع غطاء مغلق 

IP20 IP54/IP66 IK08
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الخصائص التقنية

pH 7

IP66IP54

El diseño del accesorio está basado en el acceso de cableado con 
sección circular.
Para garantizar el grado de protección IP cuando el accesorio tiene 
cableado conectado, en el caso de utilizar cable plano es necesario 
transformar el diámetro del cable plano a circular.
Para ello, es posible combinar el cable con cinta aislante o funda de 
espuma para lograr una forma circular con hasta alcanzar un diámetro 
mínimo de 6,5mm.

O design do acessório baseia-se no acesso de cabos com secção circular.
Para garantir o grau de proteção IP quando o acessório tem a cablagem 
conectada, no caso de utilizar cabo plano, é necessário transformar o 
diâmetro do cabo plano em circular.
Para isso, é possível combinar o cabo com fita isoladora ou revestimento de 
espuma para obter uma forma circular com um diâmetro mínimo de 6,5 mm.

L’accessoire est conçu de manière à pouvoir accéder au câble avec une 
section circulaire.
Pour garantir l’indice de protection IP lorsque l’accessoire est connecté 
avec un câble plat, la forme du câble doit être circulaire.
Pour ce faire, il est possible d’utiliser le câble avec un ruban isolant 
ou une gaine en mousse afin d’obtenir une forme circulaire avec un 
diamètre minimum de 6,5 mm.

The accessory’s design is based on the circular-section wiring access.
To ensure the IP degree of protection when the accessory is wired, you 
must convert the diameter of the flat cable to a round cable when 
flat cable is used.
To do so, you can apply insulating tape or foam sleeving to the cable to 
achieve a circular shape with a minimum diameter of 6.5 mm.

Il disegno dell’accessorio mostra l’ingresso di cavi con sezione circolare. 
Per garantire il livello di protezione IP quando l’accessorio ha i cavi 
collegati, qualora si stia usando un cavo a sezione piatta, è necessario 
convertire il cavo da piatto a circolare.
Per ottenere una forma circolare e raggiungere un diametro di almeno 
6,5 mm, è possibile usare nastro isolante o una guaina in schiuma.

Konstrukcja akcesorium charakteryzuje się dostępem kabla o okrągłym 
przekroju. 
Aby zagwarantować stopień ochrony IP, gdy akcesorium ma podłączone 
kable, w przypadku korzystania z płaskiego kabla należy zmienić jego 
przekrój z płaskiego na okrągły.

W tym celu można połączyć kabel z taśmą izolującą lub osłoną 
piankową, aby uzyskać okrągły kształt o minimalnej średnicy 6,5 mm.

Tilbehørets design er basert på tilgang til kabling med sirkulær seksjon. 
For å garantere IP-beskyttelsesgraden når tilbehøret har tilkoblet 
kabling, er det nødvendig å transformere diameteren på flatkabelen 
til sirkulær hvis man bruker flatkabel.
For å gjøre dette kan man kombinere kabelen med isolasjonstape eller 
skumhylse for å oppnå en sirkulær form med en minimumdiameter på 
6,5 mm.

Tillbehörets design är baserad på åtkomst med en kabel med cirkulär sektion.
Om en platt kabel används är det nödvändigt att omvandla den platta 
kabeln till en cirkulär sektion för att säkerställa IP-klassningen när 
tillbehöret har kablar anslutna.
För att uppnå detta kan kabeln kombineras med isoleringstejp eller en 
skumhylsa för att uppnå en cirkulär form med en minsta diameter på 6,5 mm.

Конструкция аксессуара предназначена для подключения кабеля 
круглого сечения.
Для обеспечения степени защиты IP при подключении кабеля 
к аксессуару в случае применения плоского кабеля необходимо 
преобразовать его сечение из плоского в круглое.
Для этого допускается обмотать кабель изоляционной лентой 
или использовать пенопластовую трубку, чтобы придать кабелю 
круглую форму и обеспечить минимальный диаметр 6,5 мм.

Tilbehørets design er baseret på adgang for ledninger med cirkulært tværsnit. 
For at garantere IP-beskyttelsesgraden, når tilbehøret har en ledning 
tilsluttet, er det i tilfælde af brug af en flad ledning nødvendigt at 
omdanne den flade lednings diameter til en cirkulær.
Dette kan gøres ved at kombinere ledningen med isolerbånd eller et skumrør 
for at opnå en cirkulær form med en minimumsdiameter på 6,5 mm.

يعتمد تصميم الملحق على مدخلات الأسلاك ذات المقطع الدائري. 

لضمان درجة الحماية IP عندما يكون الملحق موصلاًً بالأسلاك، في حالة استخدام سلك 

مسطح، من الضروري تحويل قطر السلك المسطح إلى دائري.

للقيام بذلك، يمكن دمج السلك مع شريط عازل أو غلاف رغوي للحصول على شكل دائري 

يصل قطره إلى 6.5 مم على الأقل.
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